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Inschrijfformulier /participation form /Anmeldung

 Internationale Tour Luxemburg 26-29 mei 2023
Namen deelnemers /names participants\Teilnehmer 
1

2

3

4

Email address:
Gsm/cellphone/Handy

Kenteken:

License plate:

Nummernschild:
 Neemt deel met            personen 
 Will participate with       persons 

 Meldet sich an mit         Personen

Ik maak de deelnemerskosten over op de rekening van de stichting 
I transfer the participation amount to the account of the Amicale

Ich ueberweise die kosten auf Konto von Amicale
Rek.nr:/account/konto   

Stichting Amicale Internationale Citroën C6

Bank: Rabobank NL76RABO 0314 1966 25
Bic: RABONL2
 Retourneren uiterlijk 14 april 2023 naar:                                                             
 Return this form April 14 at the latest to:               contact@citroenc6genootschap.nl          
 Bitte zurueckschicken bevor 14. April 2023 nach: 
 Ter indicatie: neemt deel aan de gezamelijke diners   ja           nee 
 Indicative: participates in communal dinners             yes         no
 Indikativ: nimmt an gemeinsamen Abendessen teil    ja           nein 

Algemene voorwaarden

Aan dit document kunnen geen contractuele implicaties of verplichtingen worden ontleend.

Acceptatie van deelname is voorbehouden aan het bestuur van het C6 Genootschap

Dit C6 evenement wordt georganiseerd door het C6 Genootschap, de uitvoering ligt bij de organisatoren. Deelname aan het evenement houdt in dat wordt afgezien van het leggen van claims bij het C6 Genootschap en  organisatoren ongeacht waarover.  U rijdt voor eigen rekening en verantwoording en dient zich te houden aan de verkeersregels in het betreffende land.  

Het C6 Genootschap behoudt zich alle rechten voor het programma aan te passen of te wijzigen of te annuleren bij te weinig deelnemers.

General terms and conditions

No contractual implications or obligations may be derived from this document.

Acceptance of participation is reserved to the board of the C6 Society

This C6 event is organized by the C6 Society, the execution lies with the organizers. Participation in the event implies waiver of laying claims to the C6 Society and organizers regardless of what.  You drive at your own expense and responsibility and must comply with the traffic regulations in the country concerned.  

The C6 Society reserves all rights to adjust or change the program or cancel in case of too few participants.
Allgemeine Bestimmungen und Bedingungen

Aus diesem Dokument können keine vertraglichen Auswirkungen oder Verpflichtungen abgeleitet werden.

Die Annahme der Teilnahme ist dem Vorstand der C6-Gesellschaft vorbehalten.

Diese C6-Veranstaltung wird von der C6-Gesellschaft organisiert, die Durchführung liegt bei den Organisatoren. Die Teilnahme an der Veranstaltung bedeutet einen Verzicht auf jegliche Ansprüche gegenüber der C6 Society und den Organisatoren, egal welcher Art.  Sie fahren auf eigene Kosten und Verantwortung und müssen die Verkehrsvorschriften des jeweiligen Landes einhalten.  

Die C6-Gesellschaft behält sich das Recht vor, das Programm anzupassen, zu ändern oder bei zu geringer Teilnehmerzahl abzusagen 
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